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Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500 Dispositions légales concernant le montage
1 Dispositions légales concernant le montage 

Les appareils de chauffage Air Top Evo 3900 et Air Top Evo 5500 ont été 
soumis à une procédure de réception selon modèle-type conformément 
aux directives CE 72/245/CEE (CEM) et 2001/56/CE (chauffage) ayant 
pour numéros de réception CE : 

e1*72/245*2006/28*5079*__ 
e1*2001/56*2006/119*0219*__ 
e1*2001/56*2006/119*0220*__ 

Pour le montage, tenir compte avant tout des dispositions mentionnées 
dans l'annexe VII de la directive 2001/56/CE ainsi que de la partie 2 ou 
de l’appendice 7 de la directive ECE R122. 

NOTA 
Les dispositions de ces directives ont valeur d'obligation dans le 
champ d'application de la directive CE 70/156/CEE et doivent éga-
lement être respectées dans les pays où il n'existe aucune régle-
mentation particulière ! 

Voir chapitre 1.1, "Extrait de la directive 2001/56/CE Annexe VII" et 
chapitre 1.2, "Extrait de la directive 2001/56/CE Annexe IX". 

ATTENTION
Le non-respect de la notice de montage et des recommandations qu'elle 
contient entraîne l'exclusion de toute responsabilité de la part de We-
basto. Il en est de même pour toute réparation non professionnelle ou 
effectuée sans utiliser des pièces de rechange d'origine. La conséquen-
ce est une annulation de la réception selon modèle-type du chauffage 
et, de ce fait, de l'autorisation d'utilisation générale / réception CE. 

NOTA
Sur les véhicules ayant une réception UE selon modèle-type, il n’est pas 
nécessaire de faire figurer le chauffage dans les documents du véhicule 
d’après le § 19, alinéa 4 de l’annexe VIII b du StVZO (Code de la route). 

1.1. Extrait de la directive 2001/56/CE Annexe VII 

Début de l'extrait.

ANNEXE VII 

EXIGENCES APPLICABLES AUX CHAUFFAGES À 
COMBUSTION ET À LEUR INSTALLATION 

1. EXIGENCES GÉNÉRALES 

1.7.1. Un témoin clairement visible, placé dans le champ de 
vision de l'utilisateur, doit l'informer lorsque le chauffage est mis 
en route ou éteint. 

2. EXIGENCES RELATIVES À L'INSTALLATION DANS LE 
VÉHICULE 

2.1. Champ d'application 

2.1.1. Sans préjudice du point 2.1.2, les chauffages à 
combustion sont installés conformément aux dispositions de la 
présente annexe. 

2.1.2. Les véhicules de catégorie O dotés de chauffages à 
combustible liquide sont réputés conformes aux exigences de la 
présente annexe. 

2.2. Emplacement de l’appareil de chauffage 

2.2.1. Les éléments de carrosserie ou autres situés à proximité 
du chauffage doivent être protégés contre une chaleur 
excessive et les risques de souillure par le combustible ou 
l'huile. 
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Dispositions légales concernant le montage Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500
2.2.2. Le chauffage à combustion ne doit pas être un risque 
d'incendie, même en cas de surchauffe. Cette exigence est 
réputée satisfaite si l'installation assure une distance adéquate 
avec toutes les parties avoisinantes et la ventilation nécessaire 
par l'emploi de matériaux ignifuges ou d'écrans thermiques. 

2.2.3. Dans le cas des véhicules M2 et M3, le chauffage ne doit 
pas être placé dans l'habitacle. L'installation dans une 
enveloppe efficacement fermée remplissant aussi les 
conditions visées au point 2.2.2 est cependant autorisée. 

2.2.4. L'étiquette visée au paragraphe 1.4 (plaque signalétique), 
ou un double de celle-ci (duplicata de la plaque signalétique), 
doit être placée de manière à être facilement lisible lorsque le 
chauffage est installé dans le véhicule. 

2.2.5. L'emplacement du chauffage est choisi en prenant toutes 
les précautions raisonnables pour réduire à un minimum les 
risques de dommages aux personnes ou à leurs biens. 

2.3. Alimentation en combustible 

2.3.1. L'orifice de remplissage du combustible ne doit pas être 
situé dans l'habitacle et doit être muni d'un bouchon efficace 
évitant toute fuite de combustible. 

2.3.2. Dans le cas de chauffages à combustibles liquides, 
lorsque l'alimentation en combustible est distincte de celle du 
véhicule, le type de carburant et l'emplacement de son orifice de 
remplissage doivent être clairement marqués. 

2.3.3. Une note précisant que le chauffage doit être coupé avant 
d'être réalimenté en combustible doit être fixée au point de 
remplissage. En outre, des instructions adéquates doivent 
figurer dans le manuel d'utilisateur fourni par le fabricant. 

2.4. Système d'échappement 

2.4.1. L'orifice d'échappement doit être situé à un endroit tel que 
ses rejets ne puissent s'infiltrer à l'intérieur du véhicule par les 
ventilateurs, les entrées d'air chaud ou les fenêtres ouvertes. 

2.5. Entrée d'air de combustion 

2.5.1. L'air destiné à l'alimentation de la chambre de combustion 
du chauffage ne doit pas être prélevé dans l'habitacle du 
véhicule. 

2.5.2. L'entrée d'air doit être placée ou protégée de manière à 
ne pas pouvoir être obstruée par des bagages ou des détritus.. 

2.6. Entrée d'air de chauffage 

2.6.1. L'air destiné au chauffage peut être de l'air frais ou de l'air 
recyclé et doit être prélevé à un endroit propre où tout risque de 
contamination par les gaz d'échappement provenant du moteur 
de propulsion, du chauffage à combustion ou de toute autre 
source du véhicule est improbable. 

2.6.2. La conduite d'amenée d'air doit être protégée par un 
treillis ou tout autre moyen adéquat. 

2.7. Sortie d'air de chauffage 

2.7.1. Toute gaine servant à canaliser l'air chaud à l'intérieur du 
véhicule doit être disposée ou protégée de manière à ne 
provoquer aucune blessure ou dégât par contact. 

2.7.2.  La sortie d'air doit être placée ou protégée de façon à 
rendre improbable son obturation par des bagages ou des 
détritus. 
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Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500 Dispositions légales concernant le montage
2.8. Contrôle automatique du système de chauffage 

Le système de chauffage doit être coupé automatiquement et 
l'alimentation en combustible arrêtée dans les cinq secondes en 
cas d'interruption de fonctionnement du moteur du véhicule. 
Si un dispositif manuel est déjà activé, le système de chauffage 
peut rester en fonctionnement. 

Fin de l'extrait. 

1.2. Extrait de la directive 2001/56/CE Annexe IX 

Début de l'extrait. 

ANNEXE IX 

3. Consignes techniques relatives au montage d’appareils 
de chauffage dans les véhicules transportant des 
marchandises dangereuses (annexe 9) 
3.1. Généralités (véhicules EX/II, EX/III, AT, FL et OX) 
3.1.1. Les chauffages à combustion et leurs conduits 
d'évacuation des fumées doivent être conçus, situés et 
protégés ou recouverts de façon à prévenir tout risque 
inacceptable d'échauffement ou d'inflammation du chargement. 
L'on considère qu'il est satisfait à cette prescription si le 
réservoir et le système d'évacuation de l'appareil sont 
conformes aux dispositions visées aux points 3.1.1.1 et 3.1.1.2. 
La conformité avec ces prescriptions est vérifiée sur le véhicule 
complété. 

3.1.1.1. Le ou les réservoirs de carburant de l'appareil doivent 
répondre aux prescriptions suivantes: 

a) en cas de fuite, le combustible doit être évacué vers le 
plancher en veillant à ce qu'il ne soit pas au contact de 
pièces chaudes du véhicule ou du chargement ; 

b) les réservoirs contenant de l'essence doivent être 
équipés d'un dispositif coupe-flammes efficace placé au 
niveau de l'orifice de remplissage ou d'un dispositif 
permettant de maintenir l'orifice de remplissage 
hermétiquement fermé. 

3.1.1.2. Le dispositif d'échappement ainsi que les tuyaux 
d'échappement doivent être dirigés ou protégés de façon à 
éviter tout risque d'échauffement ou d'inflammation du 
chargement. Les parties de l'échappement qui passent juste au-
dessous du réservoir de carburant (gazole) doivent se trouver à 
au moins 100 mm de celui-ci ou être protégées par un écran 
thermique. 

3.1.2. Le chauffage à combustion doit être mis en route 
manuellement. Les dispositifs de programmation sont interdits. 

3.2. Véhicules EX/II et EX/III 

Les chauffages à combustion pour combustible gazeux ne sont 
pas autorisés. 

3.3. Véhicules FL 

3.3.1. Les chauffages à combustion doivent pouvoir être arrêtés 
au moins par: 

a) l'intervention volontaire depuis la cabine du conducteur; 
b) l'arrêt du moteur du véhicule; dans ce cas, l'appareil de 

chauffage peut être remis en marche manuellement par 
le conducteur; 

c) par le démarrage d'une pompe d'alimentation montée sur 
le véhicule à moteur pour les marchandises dangereuses 
transportées. 

Fin de l'extrait. 
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Utilisation des appareils de chauffage à air chaud Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500
2 Utilisation des appareils de chauffage à air chaud 

Les appareils de chauffage à air chaud Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 
5500 servent 
– à chauffer les cabines, les bateaux, les camions, les petits autobus, 

les véhicules utilitaires, les ambulances et les camping-cars 
– à dégivrer les vitres du véhicule 
– à réchauffer la marchandise transportée 

Les appareils de chauffage fonctionnent indépendamment du moteur du 
véhicule et sont raccordés au réservoir de carburant et au circuit 
électrique du véhicule. 

Leur utilisation est possible avec des moteurs à refroidissement par eau 
ou par air. 

Ces appareils ne doivent pas être utilisés pour le chauffage du 
compartiment de transport de marchandises dangereuses. 
4



Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500 Installation
3 Installation

ATTENTION
Respecter les dispositions légales concernant le montage (voir 
chapitre 1, "Dispositions légales concernant le montage"). Pour le mon-
tage de l’appareil de chauffage sur les véhicules destinés au transport 
de matières dangereuses, il faut par ailleurs respecter les spécifications 
de l'ADR dans leur dernière version. 
Le fonctionnement de l’appareil de chauffage sans couvercle sur le mo-
dule de commande est interdit (ceci provoquerait une surchauffe de l’ap-
pareil de chauffage). 

3.1. Emplacement de montage de l’Air Top Evo 3900 / Air Top 
Evo 5500 

NOTA
Respecter les particularités de montage sur le type de véhicule concerné. 

3.2. Emplacement de montage
L’appareil de chauffage peut être installé aussi bien dans l’habitacle qu’à 
l’extérieur. Lors de l’utilisation normale sur route, il* ne doit être monté à 
portée de main du conducteur que doté d’une protection contre les 
contacts accidentels.  

Fig. 1: Dimensions de l’appareil de chauffage

1 Entrée de l'air de chauffage
2 Sortie de l'air de chauffage
3 Arrivée de l'air de combustion
4 Sortie des gaz d'échappement
5 Entrée du combustible

6 Place requise pour l'entrée de l'air de chauffage
7 Place requise pour la sortie de l'air de chauffage
8 Place requise pour le démontage de l'appareil
9 Départ de câble (au choix à droite ou à gauche)
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Plaque signalétique Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500
4 Plaque signalétique

La plaque signalétique doit se trouver en un endroit protégé contre les 
dommages et doit être bien visible lorsque le chauffage est monté (sinon 
utilisé un duplicata de la plaque signalétique). 

Il faut supprimer les chiffres des années sans objet sur la plaque 
signalétique. 
8



Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500 Exemple de montage
5 Exemple de montage 

Fig. 6: Exemple de montage pour l’appareil de chauffage à air chaud en mode recyclage

1 Organe de commande
2 Appareil de chauffage
3 Pompe de dosage
4 Filtre à combustible (accessoire)
5 Point de prélèvement du carburant du réservoir
6 Silencieux d’échappement (accessoire)
7 Fusible

Hauteur maximale 
admissible
du passage de l’eau

1

2

3 54

7

6

9



Système d’air chaud Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500
6 Système d’air chaud 

NOTA 
L’intégration de l’appareil de chauffage au circuit d’aération du véhicule 
est prohibée. 

Les modes recyclage et « air frais » sont autorisés. 

En mode « air frais », veiller à ce que l’air du chauffage soit prélevé à un 
endroit à l’abri des projections d’eau et des embruns et à ce que, pour 
un passage de l’eau autorisé sur le véhicule concerné, il n’y ait pas 
d’eau qui puisse s’infiltrer dans l’appareil de chauffage 

NOTA 
En mode « air frais », il faut installer une sonde de température 
extérieure dans la zone appropriée. Lors de l’utilisation de la sonde de 
température extérieure, le régime de la pause de réglage est de 0 tr/mn. 

A l’intérieur du module de commande se trouve une sonde de 
température qui pilote l’appareil de chauffage dans la zone de 
puissance de chauffage correspondante en liaison avec l’organe de 
commande en fonction de la température d’aspiration et de la position 
du capteur de valeur de consigne. La puissance de chauffage est réglée 
de manière à maintenir la température de l’habitacle à la valeur 
programmée après que celle-ci a été rapidement atteinte. 

Diamètre intérieur recommandé du tronçon principal de la conduite 
d’air de chauffage : 
90 mm pour l’Air Top Evo 5500 80 mm pour l’Air Top Evo 3900 

NOTA 
Pour la conduite d’air chaud, utiliser exclusivement des matériaux 
capables de supporter une température constante de 130 °C au 
minimum. Placer l’ouverture d’air chaud de manière à ne pas exposer à 
l’air chaud des pièces qui ne soient pas résistantes à la chaleur. 

ATTENTION 
Dans les véhicules transportant des personnes, ajuster l’ouverture de 
sortie de l’air de manière à respecter une distance minimale de 20 cm 
par rapport à une quelconque partie du corps. 

Ecart maximal de pression de l’air entre le côté aspiration et le côté 
refoulement de la conduite d’air chaud : 
Air Top Evo 3900 2,0 hPa 
Air Top Evo 5500 3,0 hPa 
1 hPa correspond à 1 mbar ou à 10mm H2O (colonne d'eau). 

Les appareils de chauffage vérifient automatiquement l’augmentation 
de la température interne à chaque mise en marche. Si elle dépasse les 
limites indiquées, la mise en marche est stoppée et le message d’erreur 
F10 s’affiche. Pour permettre un fonctionnement régulier de l’appareil 
de chauffage, il faut réduire la résistance à l’écoulement de l’air du 
système d’air chaud raccordé. 

Pour le dimensionnement de la conduite d’air du chauffage, il est 
possible d’utiliser le tableau à points pour les pièces des conduites d’air 
dans le catalogue des accessoires Webasto. 

Le tuyau d’air de chauffage doit être fixé au niveau des raccords. 

Si l’appareil de chauffage sans conduite d’air de chauffage est utilisé en 
mode recyclage, il convient d’éviter un court-circuit du flux d’air de 
chauffage.   

ATTENTION 
En cas d’utilisation sans tuyau d’aspiration d’air du chauffage, il est 
obligatoire d’installer la grille d’aspiration figurant dans les fournitures. 
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7 Alimentation en carburant

Le carburant provient du réservoir de carburant du véhicule ou d'un 
réservoir de combustible indépendant. La figure 9 contient les 
indications de pression admissible au niveau du point de prélèvement 
du carburant.

Uniquement pour l'ADR : respecter les dispositions légales de l'ADR 
concernant les réservoirs de carburant, chapitre 9, paragraphe 9.2.4.7.

Une note précisant que le chauffage doit être coupé avant d'être 
réalimenté en combustible doit être fixée au point de remplissage.  

charge différentielle H (m) du 
carburant admissible

pour une surpression (bars) 
maximale admissible dans la 

conduite de carburant

0,00 0,2

1,00 0,11

2,00 0,03

hauteur d'aspiration S (m) du 
carburant admissible

pour une dépression (bars) 
maximale admissible dans le 

réservoir de carburant

0,00 -0,10

0,50 -0,06

1,00 -0,02

Fig. 9: Alimentation en carburant

l1 + l2 ≤ 10 m
l1 ≤ 1,20 m
l2 ≤ 8,80 m

l1

l2 

l1

l2 
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Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500 Alimentation en carburant
7.1. Sur les véhicules avec moteur à carburateur
Le prélèvement de carburant n'est autorisé qu'avec un point de 
prélèvement de carburant Webasto spécial (voir figure 10) le plus près 
possible du réservoir. Le raccordement s’effectue au choix sur la 
conduite d’amenée ou sur la conduite de retour, cette dernière devant 
atteindre pratiquement le fond du réservoir (voir figure 11).

Il faut poser le point de prélèvement de carburant de manière à ce que 
les bulles d'air ou de gaz s'écoulent automatiquement en direction du 
réservoir (voir figure 10).

Le prélèvement de carburant ne doit pas être effectué à proximité du 
moteur, car le rayonnement thermique de celui-ci risquerait d'entraîner 
la formation de bulles de gaz dans les conduites et de provoquer ainsi 
des perturbations de la combustion.

7.2. Sur les véhicules avec moteur à injection
Lors de l'installation du chauffage sur des véhicules équipés de 
systèmes à injection, il faut vérifier si la pompe à carburant est montée 
à l'intérieur ou à l'extérieur du réservoir.

Si elle est installée dans le réservoir, le prélèvement de carburant ne 
peut alors être effectué que dans la conduite de retour exclusivement 
avec le point de prélèvement de carburant Webasto (voir figure 11) en 
s'assurant que la conduite de retour atteint pratiquement le fond du 
réservoir (distance minimale par rapport au fond du réservoir, voir figure 
11). Dans le cas contraire, il est possible d’utiliser le point de 
prélèvement de carburant Webasto (voir figure 11, 12 et 13).

Si la pompe à carburant est montée à l'extérieur du réservoir, le 
raccordement du combustible peut être réalisé entre le réservoir et la 
pompe à carburant également exclusivement avec le point de 
prélèvement de carburant Webasto (voir figure 10).

7.3. Véhicules à moteur diesel
Le prélèvement du combustible doit s'effectuer à partir du réservoir de 
carburant du véhicule ou d'un réservoir indépendant (voir figures 11, 12 
et 13). Ce prélèvement séparé du combustible permet d'éviter toute 
influence sur la pression.      

NOTA
L'armature du réservoir doit être en tôle !

7.4. Conduites de carburant
Les conduites de carburant doivent exclusivement être composées de 
conduites en acier, en cuivre ou en matière plastique PA 11 ou PA 12 
tendre, stabilisée à la lumière et à la température (par exemple Mecanyl 
RWTL) conformes à la norme DIN 73378.
Comme il est impossible de garantir une pose constamment montante 
des conduites, le diamètre intérieur ne doit pas dépasser une certaine 
valeur. Des bulles d'air ou de gaz s'accumulent à partir d'un diamètre 

Fig. 10: point de prélèvement de carburant Webasto

vers la pompe de dosage

vers le moteur
venant du réservoir 
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8 Alimentation en air de combustion

En aucun cas, l'air de combustion ne doit être prélevé dans un espace 
où séjournent des personnes. L'orifice d'aspiration d'air de combustion 
ne doit pas être dirigé dans le sens du déplacement. Il doit être placé de 
manière à empêcher toute obstruction provoquée par un encrassement.

NOTA
Pour un tuyau d’aspiration de longueur < 0,60 m, il est impératif 
d’installer un silencieux d’aspiration.

NOTA
Le prélèvement de l’air de combustion doit s’effectuer par l’intermédiaire 
d’une conduite d’air de combustion à un endroit le plus frais possible à 
l’abri des projections d’eau.
Ne pas utiliser de conduite de gaz d’échappement en guise de conduite 
d’air de combustion sous peine d’endommager le câble de la pompe de 
dosage sortant de la tubulure d’aspiration d’air de combustion.
L’ouverture d’air de combustion ne doit pas se trouver sous le niveau du 
passage d’eau autorisé pour le véhicule concerné.

Autres dispositions : voir Dispositions légales concernant le montage.
17







Conduites d’aspiration de l’air combustion et d’échappement Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500
Uniquement pour l'ADR : respecter les dispositions légales de l'ADR 
concernant la pose de la conduite d'échappement, chapitre 9, 
paragraphe 9.2.4.7.

Fig. 23: Embouchure du pot d'échappement
emplacement de montage

Afin de garantir que la valeur de l'angle soit de 90° ± 10°, il est 
nécessaire que la fixation ne soit pas à plus de 150 mm de 
l'extrémité du tuyau d'échappement

Sens de sortie pratiquement vertical 90° ± 10°
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Branchements électriques Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500
Avant la première mise en service de l’appareil de chauffage, mettre en 
place le couvercle du module de commande pour éviter une sortie non 
conforme de l’air de chauffage (surchauffe de l’appareil de chauffage). 

Le passage du câble peut se faire à droite ou à gauche. 
Pour s’assurer que le passe-câble dans le couvercle du module de 
commande soit bien bouché de manière étanche, faire glisser la douille 
de câble sur le faisceau de câbles de manière appropriée. 

11.3. Raccordement de la tension d’alimentation
De préférence à partir du circuit électrique central du véhicule. 

Pour protéger l’appareil de chauffage, installer un porte-fusibles 
plats supplémentaire (figurant dans les fournitures). Le porte-
fusibles doit être installé uniquement dans l’habitacle du véhicule.    

Fig. 25: Retrait de la plaque de fixation du porte-fusibles 

Fig. 26: Porte-fusibles, emplacement de montage 

F = 15 A (24 V)
F = 20 A (12 V)
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Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500 Branchements électriques
11.4. Raccordement de l’organe de commande 
Le faisceau de câbles est prêt pour le branchement sur l’organe de 
commande.
Pour retirer la fiche, ne tirer que sur le boîtier de la fiche.
Si vous tirez sur le faisceau de câbles, cela provoque le blocage du 
boîtier de la fiche (autobloquant).

NOTA
Le conducteur optique doit toucher le bouton rotatif

NOTA
Il est possible d’installer en option une sonde de température extérieure 
dans la zone de vie (voir page 11).       

Fig. 27: Organe de commande 

Fig. 28: Montage de l’organe de commande 

Fig. 29: Montage de l’organe de commande (incorrect) 
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Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500 Légende des schémas électriques
13 Légende des schémas électriques 

1. Avec le plus de la borne (15/75) au raccordement 10 : 
marche en continu en chauffage instantané tant que le contact 
reste mis
Sans plus au raccordement 10 : 
le temps de chauffage se programme à volonté (de 10 mn à 120 mn), 
réglage par défaut 120 mn 

2. Raccordement Telestart* / Thermocall* / W-Bus de diagnostic 
(* uniquement en cas d'utilisation de l'organe de commande 
MC04/05) 

3. Réglage du CO2 (voir manuel d’atelier) 

4. NOTA:
Si le branchement s’effectue à la borne 30, le mode chauffage 
continu est possible quand le contact est coupé ! 
Dans ce cas, ne pas effectuer de liaison avec la borne 15/75 ! 

5. NOTA:
Fils gris et violet indispensables pour la fonction ADR 

6. Sonde de température extérieure 

7. Fusible présent dans le véhicule 

8. PIN 7 "BOOST" uniquement sur les appareils de chauffage à phase
Boost 

   

   

Section des fils

<7,50 m 7,50 -15 m

0,75 mm2 1,0 mm2

1,0 mm2 1,5 mm2

1,5 mm2 2,5 mm2

2,5 mm2 4,0 mm2

4,0 mm2 6,0 mm2

Couleur des fils

bl 
br 
ge 
gn 
gr 
or 
rt 
sw 
vi 
ws

bleu
marron
jaune
vert
gris
orange
rouge
noir
violet
blanc
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Légende des schémas électriques Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500
N° Désignation Remarque
A1 Appareil de chauffage Air Top Evo 3900/5500 
A2 Module de commande
B2 Sonde de température dans le module de commande
B3 Capteur de surchauffe Protection anti-surchauffe
B4 Sonde de température extérieure
E Bougie / détecteur d'allumage
F1 Fusible 24 V 15 A/12 V 20 A Fusible plat SAE J 1284
F2 Fusible 20 A Fusible plat SAE J 1284
F4 Fusible 1 A Fusible plat SAE J 1284
F3 Fusible 15 A maxim. Fusible plat SAE J 1284
H1 Diode électroluminescente 

verte 
Témoin de fonctionnement

H3 LED rouge (dans P) Eclairage de la touche 
« chauffage instantané », affi-
chage de disponibilité, 
contrôle de mise en marche

H4 Symbole de chauffage sur l'af-
ficheur (dans P)

Témoin de fonctionnement

H5 Lampes Éclairage de l'afficheur et des 
touches

H6 Lampe témoin (minim. 1,2 W) Contrôle de mise en marche du 
tapis convoyeur

K Relais avec diode de marche 
à vide

pour la ventilation du véhicule

M1 Moteur Soufflante d’air de combustion 
et d’air de chauffage

M3 Moteur Ventilation du véhicule
P Horloge de programmation 

polyvalente (1531)
Horloge de programmation et 
capteur de la valeur de consigne

R1 Résistance 620 Ω uniquement avec sonde de tem-
pérature intérieure

S Organe de commande 
MC04/05 

Capteur de valeur de consigne et 
commutateur de sélection pour 
des fonctions supplémentaires 

S1 Organe de commande Commutateur du capteur de la 
valeur de consigne

S2 Disjoncteur 1 ou 2 pôles Commutateur d’arrêt d’urgence
S3 Commutateur sur et pour tapis convoyeur
S5 Commutateur Réglage du CO2
S6 Commutateur Boost - uniquement sur les ap-

pareils de chauffage à phase 
Boost 

S7 Bouton-poussoir Commande à distance de la tou-
che de chauffage instantané

S8 Coupe-batterie
V1 Diode
V12 Diode
X1 Connecteur mâle-femelle 2 pôles au rep. A2 (ST B)
X2 Connecteur mâle-femelle 2 pôles au rep. A2 (ST V)
X3 Connecteur mâle-femelle 2 pôles au rep. A2 (ST U)
X4 Connecteur mâle-femelle 2 pôles au rep. A2 (ST Z)
X5 Connecteur mâle-femelle 2 pôles au rep. A2 (ST Y)
X6 Connecteur mâle-femelle 2 pôles au rep. A2 (ST X)
X7 Connecteur mâle-femelle 12 pôles au rep. A2 (ST 1)
X8 Connecteur mâle-femelle 1 pôle
X9 Connecteur mâle-femelle 4 pôles au repère S1
X10 Connecteur mâle-femelle 2 pôles
X11 Connecteur mâle-femelle 2 pôles au repère Y1
X12 Connecteur mâle-femelle 12 pôles au repère P
Y1 Pompe de dosage
Y2 Electrovanne pour tapis convoyeur

N° Désignation Remarque
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Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500 Première mise en service
14 Première mise en service

Purger soigneusement le circuit d’alimentation en combustible après 
l'installation de l’appareil de chauffage. 

NOTA 
En raison de la faible consommation de combustible, il est nécessaire 
d’effectuer plusieurs mise en marche pour remplir la conduite de 
combustible allant à l’appareil de chauffage. 

Vérifier l'étanchéité et le serrage de tous les raccords lors d'un essai de 
fonctionnement du chauffage. Effectuer une recherche de panne si un 
défaut venait à être constaté pendant le fonctionnement du chauffage. 
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Arrêt sur défaut Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500
15 Arrêt sur défaut 
Le module de commande identifie les dysfonctionnements des 
différents éléments de l’appareil de chauffage et les anomalies pendant 
toute la durée du fonctionnement. 
L’appareil de chauffage s’arrête (blocage suite à une anomalie) en cas de : 
– absence de mise en marche ou mise en marche défectueuse 
– sonde de température défectueuse 
– interruption du capteur de surchauffe ou court-circuit dans le capteur 

de surchauffe 
– capteur de surchauffe mal monté 
– interruption de la bougie ou court-circuit dans la bougie 
– surcharge du moteur de la soufflante ou blocage 

ou court-circuit ou interruption 
– anomalie dans le circuit électrique de la pompe de dosage ou de la 

protection anti-surchauffe (seulement en phase de mise en marche) 
– sous-tension inférieure à 10 volts ou surtension supérieure à 15 volts 

pendant plus de 20 secondes (pour l’appareil de chauffage 12 volts) 
– sous-tension inférieure à 20 volts ou surtension supérieure à 32 volts 

pendant plus de 20 secondes (pour l’appareil de chauffage 24 volts) 
– module de commande défectueux 
– surchauffe 
L'arrivée de carburant est stoppée immédiatement en cas de surchauffe. 
Il se produit alors un fonctionnement par inertie comme après un arrêt ma-
nuel. 
Après le fonctionnement par inertie, le module de commande se trouve en 
position de blocage suite à une anomalie. 
La surchauffe est signalée par 10 clignotements du témoin de fonctionne-
ment. 
Eliminer la cause de l’anomalie. 
Pour obtenir le déblocage, arrêter l’appareil de chauffage pendant un court 
instant (2 s au moins), puis le remettre en marche. 
Si des dysfonctionnements importants tels que surchauffe ou impossibilité 
de mise en marche apparaissent souvent, l’appareil de chauffage est alors 
verrouillé en permanence (F 12) et ne peut alors être remis en marche 
qu’après une réparation effectuée uniquement par du personnel formé par 
Webasto. 

15.1. Affichage des codes d’anomalie 

NOTA 
L’affichage du code d’anomalie se traduit en présence d’un organe de 
commande et après un incident de fonctionnement par le clignotement 
du contrôle de mise en marche / de l’affichage du code d'anomalie. 
Après 5 brèves impulsions clignotantes, l’affichage du code d’anomalie 
se traduit par une suite de longues impulsions clignotantes 
correspondant aux nombres figurant dans le tableau ci-dessous. 

Avec l'horloge polyvalente, un message d'erreur apparaît sur l'afficheur 
de l'horloge de programmation après un incident de fonctionnement : 

F 00 dysfonctionnement du module de commande / ensemble de 
paramètres incorrect / identification de démarrage à chaud 

F 01 pas de démarrage (après 2 essais) / pas d’apparition de flamme
F 02 Interruption de la flamme (au moins > 3) 
F 03 sous-tension ou surtension 
F 04 identification prématurée d'une flamme 
F 06 interruption de la sonde de température ou 

court-circuit dans la sonde de température
F 07 interruption de la pompe de dosage ou court-circuit 

dans la pompe de dosage 
F 08 interruption du moteur de la soufflante ou court-circuit 

dans le moteur de la soufflante ou surcharge du moteur 
de la soufflante ou blocage du moteur de la soufflante 

F 09 interruption de la bougie ou court-circuit dans la bougie 
F 10 surchauffe 
F 11 interruption du capteur de surchauffe ou 

court-circuit dans le capteur de surchauffe 
F 12 verrouillage de l'appareil de chauffage
F 14 mauvaise position du capteur de surchauffe 
F 15 interruption du capteur de valeur de consigne 
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Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500 Caractéristiques techniques
16 Caractéristiques techniques

Si aucune valeur limite n'est précisée, les caractéristiques techniques 
s'entendent avec les tolérances de ± 10 % habituelles pour les appareils 
de chauffage sous une température ambiante de + 20 °C sous tension 
nominale et dans les conditions nominales.

16.1. Composants électriques
Module de commande, moteur, pompe de dosage, ampoule de l’horloge 
de programmation et bougie / contrôle de flamme sont conçus soit pour 
12 volts, soit pour 24 volts.

L’horloge de programmation, le capteur de surchauffe et la sonde de 
température sont indépendants de la tension.

16.2. Combustible pour Air Top Evo 3900 B (essence) 
Combustible pour Air Top Evo 5500 B (essence) :

le carburant préconisé par le constructeur du véhicule convient.

16.3. Combustible pour Air Top Evo 3900 D (diesel/fioul EL)
Combustible pour Air Top Evo 5500 D (diesel/fioul EL) :

Le carburant (gazole) préconisé par le constructeur du véhicule 
convient. Il est possible d'utiliser également le fioul de classe EL (mais 
pas de classe L) dans la mesure où il correspond à la qualité habituelle 
de la norme DIN 51603 qu'on trouve sur le marché allemand.
Il n'existe aucun inconvénient connu lié aux additifs.
En cas de prélèvement du combustible dans le réservoir du véhicule, 
respecter les prescriptions du constructeur du véhicule concernant les 
additifs. 

En cas de changement en faveur d'un carburant spécial grand froid, il 
faut faire fonctionner le chauffage pendant 15 minutes environ pour que 
le système de carburant soient remplies avec le nouveau carburant. 

Les appareils Air Top Evo 3900 D et Air Top Evo 5500 D sont aussi 
agréés pour fonctionner au diester (biodiesel) répondant à la norme 
DIN EN 14214. 
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Caractéristiques techniques Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500
   

Appareil de chauffage Fonctionnement Air Top Evo 3900 (5500) B Air Top Evo 3900 (5500) D 
Réception selon modèle-type e1*72/245*2006/28*5079*__  

e1*2001/56*2006/119*0219*__ 
e1*2001/56*2006/119*0220*__ 

Type de construction Appareil de chauffage à air avec brûleur à évaporation 
Courant chaud Plage de réglage 1,7 - 3,9 (5,5) kW 1,5 - 3,9(5,5) kW 
Carburant Essence Diesel / biodiesel 
Consommation de carburant Plage de réglage 0,17 - 0,39 (0,57) kg/h 

(0,19 - 0,51 (0,73) l/h) 
0,15 - 0,39 (0,55) kg/h 
(0,18 - 0,47 (0,66) l/h) 

Tension nominale 12 volts 12 volts 24 volts 
Plage des tensions de service 10,5 - 16 volts 10,5 - 16 volts 21 -32 volts 
Puissance nominale Plage de réglage 15 - 45 (116) W 
Température ambiante admissible : 
Chauffage : - fonctionnement

- stockage
Pompe de dosage- fonctionnement

- stockage
Chauffage - fonctionnement

- stockage 

-40... + 40 °C 
-40... + 85 °C 
-40... + 20 °C 
-40... + 85 °C 
-40... + 75 °C 
-40... + 85 °C 

Température de l’air de combustion aspiré 
admissible : 

-40... + 20 °C 

Plage de réglage de la température intérieure  +5... + 35 °C 
Débit de l’air de chauffage 
pour un régime de la soufflante 

contre 0,5 mbar maxim. 132 (200) m3/h
à 3900 (5500) tr/mn 

CO2 dans les gaz d'échappement 
(plage de fonctionnement admissible) 

1,7 kW: 5,0-8,0 %
3,5/5,0 kW: 9,0-12,5 % 

1,5 kW: 5,0-8,0 %
3,5/5,0 kW: 9,0-12,5 % 

Dimensions de l’appareil de chauffage longueur 423 ± 2 mm
largeur 148 ± 1 mm
hauteur 162 ± 1 mm 

Poids 5,9 kg 
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Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500 Version
17 Version

Air Top Evo 3900 B (essence) 
Air Top Evo 5500 B (essence) 

Appareil de chauffage à air pour véhicule à essence (12 volts) 

Air Top Evo 3900 D (diesel) 
Air Top Evo 5500 D (diesel) 

Appareil de chauffage à air pour véhicule « diesel / fioul EL » 
(12 ou 24 volts) 
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Gabarits de perçage Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500
18 Gabarits de perçage  

Fig. 39:   Gabarit de perçage appareil de chauffage 

ø28 44ø29
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55
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ø7.5

ø7.5

ø7.5

NOTA
Irrégularité maximum du fond 
au niveau du joint : 1 mm 

Joint
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Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500 Gabarits de perçage
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Gabarits de perçage Air Top Evo 3900 / Air Top Evo 5500
   

Fig. 40:   Gabarit de perçage organe de commande MC04/05 
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